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DONGÓ NÓTÁK.

Fürdik a holdvilág...
De azt csak úgy mondják. 

Hamisak a lányok;
Ezt mindenütt tudják.

A legény szemébe 
Mélyen betekintve,

Hamiskudva mondja:
••Jöjjön be egy csókra.”

Fürdik a holdvilág. •.
De nem holdtöltekor.

Hamis a menyecske;
Lesz és volt mindenkor.

A szőlő lugasba
Csókot, csókra adva 

öleli a legényt
Este és hajnalba’.-.

SZÁLLÓ IGÉK.

Agyonverték a bab-karót.

A turns vreeki magyarok is szeretik 
a zöldséges kertet; merthogy jó a 
zöldség a levesbe. Az egyik magyar 
háznál a kerítés mellett hab volt a 
zöldséges kertben és a miszter egy­
szer napközben valami veszettül kacs- 
karingós karót tett a babhoz. Az c- 
gvik éjjelre dolgozó hódi hazatérő­
ben meglátta a karót és hirtelenében 
kígyónak nézte. Beszaladt tehát a 
házba és föllármázta az alvó cimborá­
kat, hogy hamar jöjjenek ám; mert 
egy óriás kígyó van a kertben. A 
nyolc budi fölriadt és 1,4sufiira** ha­
jtott. A kígyónak vélt hab-karó pedig 
alajtosan agyon verődött.

Most ugyancsak járja ott a mon­
dás. ha fölösleges munkát végeznek: 

— Agyonverték a bab-karót.

Kifizették, mint a borbélyt.

New Brunswickon elment egy ma­
gyar a borbélyhoz és ráparancsolt, 
hogy őt borotválja meg, de finomul. 
Borotválás után a magyar meg volt 
elégedve a munkával és megdicsérte 
a borbélyt.

Mikor azonban fizetésre került a 
sor, a magyar kijelentette, hogy a

borot válás árát majd a nővére lógja 
kifizetni.

Ha valakinek nem űzetnek, azt 
mondják ott róla:

_Kifizették, mint a borhelyt.

Elbucsuztatta, mint az alföldi embsr 
a holtat.

Egyik közkedvelt magyar farmer 
feleségét temették a Isont it ársak. 
Nagy volt a fájdalom. Egyik honfi­
társ meg akarván vigasztalni a bána­
tos férjet, igy szavalt a simái:

‘•Tisztelt gyülekezet! Mindnyájunk 
fájdalmára elköltözött közülünk ezen 
jó lélek. Tehát nyugodjunk bele. Kér­
jük az istent, hogy adjon neki erőt 
és egészséget és boldog feltámadást 
mindnyájunknak.

Ha most valaki elszólja magát, rá­
olvassák ott a fönti mondást.

Csekket kapott.
A juttsburgi ‘‘zöld hódi a szén 

“ladolástól” szeretett volna bejutni 
a kokszházáshoz. Angolul nem igen 
tudott, tolmácsot pedig nem akart 
vinni: mert büszke volt arra, hogy 
pár szót már tudott angliusul. Elment 
tehát a munkavezetőhöz es odaszólt 
neki nagy bátorsággal:

— Miszter bász, gimi csekk!
A “bász** azonnal megirt egy cé­

dulát. amivel elküldte a “ budit az 
irodába. Ott azután nagy lett az ál- 
mélkodása; mert kifizették, vagyis 
jobban mondva 4‘ kiadták az ide­
jét. ’ *

Mondogatják is most erősen a 
pittshurgiak, ha valaki bolondot csi­
nál :

— Csencset akart, oszt csekket ha­
jtott.

Beléesett, mint a násznagy a káposz­
tás fazékba.

Torringtonban nagy magyar lako­
dalom volt a szokásos menyegzős va­
csorával. Temjtlomból kijövet erősen 
járta a mérges és a sör. majd pedig 
evésre került a sor. ízlett a vacsora, 
de különösen a töltött kájtosztának 
volt nagy a becse. Be is kebeleztek 
belőle alaposan. Az egyik násznagy­
nak azonban vagy nem jutott belőle 
elegendő, vagy pedig még egyszer be 
akart belőle kosztolni, elég az hozzá, 
hogy asztalbontás után kiment a 
konyhába és töltött káposztát kért a 
szakácsnőtől. A szakácsnő fáradt volt 
és azt mondta a násznagynak, hogy

szedjen magának, ott van a nagy fa­
zékban. Násznagy uram neki is dőlt 
a fazéknak, de hogy az italozás miatt 
a Iá ha is nehéz volt, meg a feje se 
volt könnyű, hát csak szépen bele­
esett fejjel a káposztás fazékba, alig 
tudták róla leszedni a sok jó ká|>osz- 
tát.

Ha valaki jntyókos állajnithan he- 
léjwtyog valamibe, ugyancsak fejere 
hassák ott a fönti mondást.

A hü kutya.

_ Micsoda szalag van ennek a ha­
vának a nyakán ?
_ Az egy kitüntetés, amit életmen­

tésért hajtott. A gazdája életét men­
tette meg.

- Kihúzta a vízből?
Dehogy! Elugatta halálos ágya 

mellől a doktorát.

Vicinálison.

l'tas; Kalauz! Mi lelte ezt a vona­
tot. hogy ennyire döcög?

Kalauz: Az utolsó kocsiban nász- 
utasok vannak.

Nagylelkűség.

— Ma nem vehetek magánál újsá­
got, mert nincs nálam pénz.

— Majd megfizeti holnajt a nagy­
ságos ur.

— De hátha meghalok az éjszaka. 
— Ó, az se nagy baj!

SZIVES TUDOMÁSUL.

Bradley-n (Ohio) Burdahán Mihály 
ur volt szives elfogadni a betegláto­
gatást. Ajánljuk őt a magyarság jó­
indulatába.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

No gyűri mán a szüret, hát mondok 
ij jen kor nagy a becsület! a főburdos- 
nak; merthogy a szőlőt is taposni 
kell meg a káposztát is. íjjenkor az­
után még a miszter is kedvébe lyár 
a főburdosnak, merliogy a káposzta 
nem jó, ha a miszter taposi. Hát any­
ucit mondhatok, hogy egy miszisz 
se panaszkodott még, akinek én ta­
postam be a káposztáját.

A szkrenytonyi hódi meg kivette a 
lájsznit, hogy aszondi megházasodik, 
llát hogy a zutósó legény hetet tő­
től te. igen mérges vót a hódi. Eccer 
oszt a miszisz megkérdezte, hogy 
aszondi mi lelte. A hódi meg mérge­
sen aszondi rá, hogy hát házasodok, 
oszt még mérges se legyek. Merliogy 
tudnivaló, hogy ebbe a kontriba a 
miszternek mán nincs jussa mérges­
nek lenni.

A klivlandi főburdos meg elment 
máshová dógozni oszt hegy igen fájt 
a szive, hát eccer visszanézett a régi 
bőrgyára, hogy aszondi a régi orvos­
ságot előszedi. De oszt a miszter rá- 
gyütt a dologra, mer az üveget nem 
úgy tanáta, ahogy kellett vóna. Hát 
igy oszt a hódinak muffolni kellett 
de raduvéba.

A trenytoni miszisz meg összeve­
szett a miszterrel oszt aszondi a mi­
szisz, hogy elemészti magát. Hát meg 
is ivott a miszisz egy üveg tintát oszt 
a miszternek huszonöt tallérjába ke­
rült, még a doktorok kiírták a tintát 
a misziszbül. De el is ment a miszter 
kedve a veszekedést ül.

déribe meg a zegyik majner hódi­
nak komája vót a munka oszt nem

szerette a sulii nyelet. Gondolta hát. 
hogy segít a bajon, oszt a bejeit, hogy 
megfizetné a burgyát, hát inkább el­
lep oszt elviszi a budik pézét is meg 
a ruhácskákul is, akit lehet. Hát pé­
ti a napján fel is vett magára a hódi 
két nadrágot, meg két kótot, de a 
miszisz is neszeit valamit oszt el­
ment a fináncér. Hát vigyázták is a 
hódit oszt meg nem szökhetett, örült 
a miszisz, hogy túljárt a hódi eszén. 
De a szupernél a hódi kilépett egy 
kicsit oszt azután híjába keresték. 
Úgy ellépett, mintha a főd nyelte

Bredlibe meg a zegyik májner hódi 
aki gyáros plézriil gyiitt, hát igen 
verte a mejjét, hogy aszondi sose 
mén el a bányákul oszt hogy minden 
májner misziszt levesz a lábárul. 
Csakhogy a hódi bizalma csütörtö­
köt mondott oszt harmadnap bucsu- 
zatlanul ment el a majnás plézriil. 
Mer a majnás plézen nem bízik ku­
tyára a báját a zu t ég meg a régi t'ő- 
burdosokat se könnyű kiütni a nve-

Oszt decól. Mer komaságba me­
gyek oszt ott kell az ész. Merliogy én 
leszek a főkoma. De jussom is van 
hozzá. Oszt ah un komaságot akarnak, 
hát csak izennyenek értem.

McKeesporti jókívánságok.
— Dodid helyett szónokolj te egy 

ángliusnak az utcán!
_ Lakodalomból kerülj a rendőr­

ségre.
— Polie puhítsa meg a fejedet a 

lakodalmon.
— Az ánglius újság Írja meg a la­

kodalmadról a tudósítást.
— Trittolj te uborkalével a szalon­

ban. !
— Mulass uborka lé mellett!

Garyi jókívánságok.
_Vesszen el a kalapod a bálban, és

a miszisz kendőjében menj haza!

— Légy te részes, mint a heaver- 
dalei hódi a kompánia sörben!

— Utazz te villanyosén akkor is, 
ha nem akarsz!

South tenci jókívánságok.
— Bújj te a lisztes hordóba, ha a 

miszter a miszisznél talál!
— Járd el a három Rákóczit és 

más vigyen haza!
— Törd össze a tükröt; mert csú­

nyának mutatott!
— Járd el a színésznő táncát és 

ne tudj hazamenni a saját lábadon!

HEINRICH FELIX 
2740 Woodhlll Rd., CLEVELAND, O. 

Magyar építő éa vállalkozó. 
Amely házat ő épít. azt a vlx ae 

mossa el. a ménkll ee veri széjjel, 
fipllítl terveket kéwrlt. Arw/nhAet ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 366S W.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nagy Dongó rajzolója.
Cime:

Corner Buckeye Road. &
East 89 Str. 

CLEVELAND, 0.

„Szt. József“
ROM. és GÖR. KATII. MAGYAR Bs. 

EGYLET. BRIDGEPORT. Conn.

Alakult: 1898 aug 21.
Beállási dij leszállítva: 16 évtől 

30 ig $1.—, 30_t6l 33-lg $1.50, 35-től 
40-ig $2.—, 40-től 50_ig $10— Hayl- 
dij 35 rent. Betegsegély heten kint 
$5.00. Haláleset elmén fizet $300.00 
Gyűlés minden hó 4-ik vasárnapján.

Elnök: Warga Henrik, pénztárnok: 
Id. Tóth István, főtitkár: Fojtó Já­
nos, 254Hancock Ave. Minden levél 
ide cimzendö.

«©ess©©©©©®©©©®®©©©®®©®®®®

SZEPE$$Y!
A FÖBANKÁR 
23 ÉVE IRODA

i1
©
©

© Legbiztosabb pénzküldő és hajó- % 

Ä jegy iroda Amerikában. Hazai ügyek Q 
© pontos és szakszerű elintézése. Hon- © 
® fitársak minden ügyben forduljanak A 
<9 a főbankárhoz, cime JOS. L. SZE- © 
^ PESSY, 9117 Buckeye Rd, CLEVE- ^ 
£ LAND, O. 'é

fi$©©®©$$©g$©$s®©®©®®®©©©®®
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MADÁRSZERELEM.

Kasan ült az árva kis kanári 
Egy divatos női kalapon.
Nem izgatta, történt bár akármi, 
Csak gubbasztott a zöld alapon.
Addig nézett ki a nagy körútra,
Mig vevőt kapott a masamód.
Jött egy asszony, az árát leszúrta 
S illett rá a kalap mesemód.
Másnap kérem,
Az Erzsébet-téren
Csupa dal. csicsergés a határ,
Ott pompáz a sárga, kis madár.

Karcsú és szemérmes volt az asszony, 
Föl s alá sétált magánosán.
Korrekt erény ült a finom arcon, 
Férfi, óh, utána ne rohanj!
Lágy szellő kacérkodott, — hiába! 
Csak a tollat lihegtette meg; 
Kalapján a kanári madárka 
Elsiratja ah. a nőnemet.
Most ág esörren,
Levél összezörren
És leszáll egy csintalan veréb,
S kémleli a kalap tetejét.

Hopp. egy ugrás s a kalapon termett, 
Oly ügyes volt. nem rebbent a toll. 
Alig bírta már a nagy szerelmet. 
Himveréb, vigyázz, meg ne lakolj. 
“Légy enyém, te bájos, szép

madárka! *?
I >e kanári néni nem felelt.
Ezt veréb ur másra magyarázta 
S örömében majdnem énekelt. 
Mondott bókot.
Adott sok-sok csókot.
Jéghideg maradt a kis kanári,
A verebet sérti az eset;
És mivel ezt nem lehet csodálni, 
Szegény szörnyen kétségbeesett.
De haragja szörnyen elragadta, 
Izgatottan nézett szerteszét...
* * Kompromittálom!' * — szólt most 

kacagva
S a kalapon hagyta névjegyét.

Molnár Jenő.

CHICAGO KÖRNYÉKÉRŐL.

—o—

A kötélhúzás.

A west pullmani budik összebeszél­
tek, hogy tizenketten kötelet fognak 
húzni. Hatan az egyik végén, hatan a 
másikon. A húzás vége az lett, hogy 
a balpártnak nem maradt egyéb a kö­
télből csak a csombók, s ráadásul az 
egyik hódinak még a cipőjét is lehúz­
ták a lábáról.

A káposztáskő.

Egy west pullmani bodi káposztát 
taposott, de nem talált hozzá eleinte 
követ. Nagy keresés után talált végre 
egy hosszú, dinnye formájú követ és 
rátette a káposztára. Igen ám, csak­
hogy a kő nem akart megállani a ke­
lvén. A bodi mérgében kötelet kötött 
reá és odaerősítette az ablak-rá má­
hoz. így azután megállt a kő.

Az indián.

Burnsideon az egyik hódi csak úgy 
talált haza, ha meglátta a szomszéd­
ban levő szivaros Dóit előtt az indi­
ánt. Egyszer a bodi elmaradt valahol, 
s mikor hazafelé botorkált, az üzlet 
már zárva volt és bevitték az indiánt. 
Igv azután a jókedvű bodi nem tudott 
eligazodni. Botorkált egész éjjel, s 
csak reggel talált haza, mikor a bol­
tos kitette az indiánt. A bodi nagy­
mérgesen állt az indián elé es rászólt:

— Hát te hol voltál ilyen sokáig?!
És mérgében pofon is ütötte a 

szót lan indiánt.

Az “adomabél.”

A south chicagóiak a plébánost vár­
ták vissza az öreg országból és 1 * ado­
ma bélt "", vagyis gépkocsit fogadtak, 
hogy azon vigyék haza az állomásról. 
Igen ám. csakhogy hivő tervez és 
4 4adomabél*7 végez. Aminthogy en­
nek a gépkocsinak is baja akadt, s 
mikorra az állomásra értek a fogadó 
bizottság tagjai, akkorra már a pap 
meg is ebédelt otthon.

SOK
szenvedéstől
még több aggódástól szabadítja meg 
az embert az olyan szer, amely a 
gyomor kitakarítása és megerősítése, 
az eldugult belek megindítása, fő­
kép pedig vérünk megtisztítása által 
uj erőhöz, egészséghez juttat bennün­
ket. Ilyen szer, amely sokszor nem 
egy végzetessé válható bajtól

vált meg
egyedül a tízezrek által nagy siker­
rel kipróbált, jóságáért magasztalt s 
— ami szintén csak kitűnőségét bi­
zonyítja — sokak által utánozni pró­
bált

VÉRTISZTITÓ
GYÓGYCUKORKA

amelyből egy nagy bádogdobozban 
egészségünk megőrzésére három hó­
napig is elegendő 84 szemet egy dol­
lárért küld a feltaláló úgy ide, mint 
Magyarországba. A pénzt a rendelés­
sel együtt küldjük erre a címre:

PARTOS 
ATIKA

160 SECOND A.
NEW YORK, N. Y.

FIGYELMEZTETÉS! A Partos 
Patikának utazó ügynöke nincs.
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Vidéki krónika.

A peres bodik.
Nagyban mulattak a trentoni atya­

fiak az egyik magyar szalonban. Any- 
nyira elbeszélgettek az árpalé mellett, 
hogy végre veszekedés lett a besze­
dett szeszi eredménye. Leócsárolták 
egymást a sárga földig, s az egymás 
magasztalása közben azt mondja az 
egyik a másiknak:

— “Olyan közönséges csavargóval, 
mint maga, többet nem beszélek.

A másik sem hagyta magát, ha­
nem elszaladt a békebiróhoz, s mond­
ván, hogy: “Tessen elfogatni ezt és 
ezt, mert azt mondta nekem, hogy én 
közönséges csavargó vagyok.' ’

A békebiró mit tehetett egyebet — 
biznisz iz biznisz — elküldte az atya­
fiért a “konstáblert”. Mikor meg­
érkezett a sértő fél, azt mondja ne­
ki:

— Igaz, hogy maga az mondta a 
hódinak, hogy ő egy közönséges csa­
vargó?

— Jeszeri! mondja nagy büszkén az 
atyafi.

A békebiró hamar belátta, hogy itt 
nem az atyafi, hanem az árpalé a bű­
nös, azért azt mondja neki: “Hallja 
barátom! ez olyan nagy eset, hogy ez­
ért magát “ bél *? alá helyezhetem és 
lecsukathatom, hanem mert mind a 
hárman magyarok vagyunk, hát én 
azt tanácsolom, hogy maga vonja visz- 
sza az állítását, maga meg elégedjen 
meg vele és menjenek békével haza.”

A bodik belátták, hogy a “szklá- 
jernak * ’ igaza van és legjobb a kibé­
külés. Azért megszólalt a sértő atya­
fi:

“Hát teccik látni, hogy én még 
most is maszlagos vagyok egy kicsit, 
nem is úgy akartam én azt mondani, 
azért visszavonom az állításomat és 
beismerem, hogy “az én komám nem 
közönséges csavargó. ’ *

Ezzel megelégedett a hódi is, s a bé­
kebiró mosolyogva tolta ki őket az 
ajtón.

A gyerek-piknik.
A homesteadi tiszteletes pikniket 

rendezett az iskolás gyermekeknek. 
Nagyszerűen ment egy darabig min­
den: táncoltak a gyermekek, sőt a 
miszterek is rázták a nadrágot. De 
hát azért mulatság, hogy igazi mu­
latság legyen, ha mindjárt a gyerme­
keknek rendezték is. Mivel pedig a 
* * hojszik nem igen akartak össze­
horgolni, tehát neki gyiirköztek a

erősen dicsekedett egy atyafi, hogy ő 
minden áldott nap hat font “por- 
csaftot * * eszik meg. Mivel pedig az 
illető vékonypénzü és fösvény ter­
mészetű ember, a bodik egjszer

miszterek és egyik miszterről annak 
rendje és módja szerint leszedték az 
inget. Szóval jól sikerült a piknik.

A “bodi” tévedése.
Megjárta a mckeesporti hódi a mi­

nap, mikor éppen egy görliről magya­
rázott — a lift ávén sétálva — ke­
nyeres pajtásának. A pajtásnak szi- 
volázui jővén kedve, hirtelen beug­
rott egy tóbi erányában a boltba. A 
hódi nem vette észre társának emez 
elmaradását s nagy szónokolva balla­
gott tovább. Egyszer csak nem bír­
ván érzésein uralkodni, hatalmasan 
megmarkolja barátjának vállát s e 
kérdéssel fordul hozzá: “no ugy-e 
finom egy görli ez hódi?” Hát akkor 
veszi észre, hogy hódija helyett egy 
ángliust markolt meg. A hódija éppen 
akkor lépett ki füstölgő tóbival a 
boltból, de látván az egymásba ka­
paszkodott magyart és ángliust, jobb­
nak látta ellépni.

megnéztek a “diner péV’-jét és nem 
találtak benne mást, mint egy kis ke­
nyeret meg egy negyed fontnyi sza­
lonnát. Azóta sokat emlegetik ott a 
“hat font porcsaftot.'7

A “porosait.’

South Norwalkon az egyik gyárban
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A KUGLIZÁS.

A leharapott fül ott hevert egy da-A monesseni bodik sem olyan akár

> V.

TRENTCNI NÓTÁK.

A trentoni faluvégen,
Egy árnyas kis kertbe’

Kint sétálgat egy kis leány 
A babáját lesve.

De a hűtlen csak nem jött el, 
így a másét szerette el;

Mert hamis a szive.

Megy a gazda hazafelé 
A szénfüstös gyárból...

Megszökött a felesége 
A bnrdingos házból;

Mert olyan az asszonyfajta:
Az urát mind sorra csalja 

A főburdosával.
--------o--------

A bus gerlice.

Bridgeporton egy gerlice nagyon 
húsul a párja után. A minap a ház 
előtt játszó gyerekeket kergette el 
nagy dühösen. A nézők közül többen 
morogtak a dolog miatt, de valaki 
közbeszólt:

— Ne bántsátok, hisz párját sirat­
ja.

A “konyhasó.”

Egyik farmer telepen egy magyar­
nak különös gondja van az újonnan 
érkező telepesekre, akiknek segít be­
vásárolni és természetesen percentet, 
komissiót kap érte. Minap is levitt 
egy ‘ * zöld * farmert egy kereskedő­
höz, s mivel angolul csak enni tud, 
igy adta elő a dolgot:

— Szé miszter bász, áj hozok ju 
egy koszcimert, ju szel neki egy jó 
vagont és ju gimi nekem konyhasót.

A kereskedő már szokva van a ma­
gyar beszédhez és a konyhasón kívül 
mindent megértett volna. Magyaráz­
kodás közben lépett az üzletbe egy 
angolul beszélő magyar, aki végre 
megmondta a kereskedőnek, hogy a 
földi a komissiót. a percentet érti a 
kenvhasó alatt.

milyenfajta anyámasszony legények. 
Eljárnak ők még kuglizni is. I gy bi­
zony! Minapában is elment kuglizni 
két hódi, a kik közül az egyik azzal 
dicsekedett, hogy jól tud kuglizni, de 
nem tudott: a másik nem dicsekedett, 
de tudott. Igen ám, csakhogy a kug­
lizni tudó hódi nem értett az íráshoz, 
a nem tudó pedig értett és igy ő irta 
az eredményeket, de közben meg-meg 
rövidítette a másik bodit.

Ezen azután alaposan összekiilöm- 
böztek, még pedig úgy, hogy egymást 
nézték kugli-babának, s a nagy tüle­
kedés közben egyik a másiknak leha­
rapta a fülét.

rabig; mert senki se mert hozzányúl­
ni, inig végre is egy bátor magyar 
fölkapta és kidobta az utcára. Jött 
azután a rendőr és bevitte a hadako­
zó feleket. A harapós hódi komája és 
kománéja is beleszóltak a dologba, s 
kezdték magyarázni a rendőrnek, 
hogy az ő komájukat nem lehet be­
csukni. A rendőr azután őket is ko- 
maságba szólította.

A törvényen azután úgy dőlt el a 
dolog, hogy a harapós hódinak meg 
kellett fizetni az orvosi és a törvé­
nyes költségeket. A másik hódi pedig 
fél füllel beléegyesült a dologba; 
merthogy aszongya úgy sem ért töb­
bet a füle.

A KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Palugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított 

borokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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South Bendi apróságok.

mMMm

lak. Nagyhírűden ki is jöttek a kút­
ból és elhatározták nyomban, hogy a 
kutat kiöntik cementtel. Ki is öntöt­
ték hamarosan, s mikor vége felé jár­
tak a munkának, újból egy tehervo­
nat ment aira, s akkor jöttek rá a 
budik, hogy azelőtt is a tehervonat 
zúgását hallották. Meg is jegyezte az 
egyik:

— No mélyebbre is mehettünk vol-

A mulatság.
A Szilágyi-féle szalonban nagy ba­

rátságba keveredtek a bodik. A nóta 
vége az lett, hogy még vacsorát is ren­
deltek a szalonosnál. Mig a vacsora 
készült, addig a bodik a mérgessel 
gyönyörködtek, s mert az egyik hó­
dinak nem állt jól a lmja, végigöntöt- 
ték egy üveg mérgessel úgy. hogy 
még a füle is tele lett tőle. Nagy so­
kára elkészült a vacsora, s a bodik 
vígan hozzáláttak az evéshez. A Por­
tás kutya nagyokat nyelt, s az egyik 
hódi úgy megsajnálta, hogy egyik 
künlevő hódi porcióját adta oda neki. 
Mikor a hódi bejött, nagyon dühöskö- 
dött a dolog miatt, s a többiek ma­
rokkal rakták neki össze a krumplit,

• hogy még se maradjon éhen.

A tánc.
Az egyik hódiban igen fölágasko­

dott a mérgestől a virtus. Mivel pe­
dig tánc volt, hát ő is nekilátott de 
úgy, hogy előbb térdig felhúzta a nad­
rágját és úgy járta a csárdást. Tánc 
után pedig esküldözött, hogy ilyen 
könnyen még nem táncolt Ameriká­
ban; mert most nem volt útjában a 
nadrág.

Szüreti mulatságok­
ra, maszkabálokra és 
szinelőadásokra ru­
hák kölcsön kapha­

tók.

Mrs.M.Béres
8916 Buckeye Road. 
CLEVELAND, 0.

Bridgeport! magyarok!
ífc Aki igazán szép szalont akar látni,

I
ahol mindenféle italt és szivart lehet
kapni, az keresse föl ^

KÁRÁSZ FERDINAND OT *
427—129 BOSTWICK A VE.. A SAJÁT $

HAZÁBAN. ^
S Aki még nála se találja jól magát,

az tigorjék a vízbe. %■

A kutásók.
A south bendi bodik egy régi ku­

tat akartak megcsinálni, de a * *pain­
put *" nem találták meg, s azért le­
mentek vagy 12 lábnvira a kútba. Kö­
zelben éppen egy tehervonat robogott 
el és a kutban levő bodik a zúgásra 
azt hitték, hogy tengerszemre akad-

A tánc vége.

Egyik hódi pedig ugyancsak jóked­
vében a * * bárén' ’ kezdett táncolni. 
Tánc közben azonban lelépett és úgy 
megcsókolta a padlót, hogy a budik­
nak kellett őt hazavinni.

LOVAGLÓ ISKOLÁBAN.

Őrmester: Tyü, az ár 
léghajósokhoz.

MAGYAR BETEGSEGELYZO EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LKHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nö.

líaIá leseti illHék ................................................................................................ 1000 DOLLAR
IV.net ési killing.................................................................................................  100 DOLLAR
lelje* n:i,nk..képtelenség! segély................................................................. r>00 DOLLAR
Ueti l.etegsexély ............................................................................................... « DOLLAR
V INDEX MAGVAKNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEAI.LANI EBBE A 

, wívaijv »HB I.HiKÍGIBM ÉS LEGOLCSÓBB TTKSTVLETBK. 
dec 81.IG A BEÁLLÁSI DM FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA.

SZLOVÉNSZKY FERENC, titkár.
1418 State Str., BRIDGEPORT. CON.

^/<AVO»r>rfnvmr\vnvn,r»y/\v^vr>v/-tv<,^vo>/ ve,
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

ték föl az utszélen. És ha ezt a sze­
rencsétlen tervet be is váltják, akkor 
rövidesen mindkét magyar egyleti 
ház (lobra kerül, mig összetartással 
ki tudnák valamikor nyögni a már 
meglevő ház terheit. De ha már tönk­
re kell menni, akkor menjünk tönkre 
teljesen.

Egy másik helyen ugyancsak szé­
pen megépített egyleti házuk van a 
magyaroknak. Olyan klub-helyiség 
forma ez, a munkás magyarnak na­
gyon is megfelelő berendezéssel. Van 
ott a mi viszonyainkhoz mérten min­
den, de könyv, az már nincs. Egy-két 
értelmesebb tag szóvá tette, hogy ide­
je lenne már egyszer könyvtár-félét 
is berendezni, de a nagytorku atyafi­
ak leszavazták őket. Minek az a 
könyv?! — kiabálták szörnyű nagy 
megbotránkozással. De már a követ­
kező gyűlésen azt indítványozták, 
hogy az egyleti helyiségben nagyob­
bak legyenek a sörös poharak. Mert 
pohárban él a nemzet.

Nehány magyarlakta helyen azt 
tapasztaltam, hogy bár vígan lenézik 
a magyart, a pénzét azonban nagyon 
is szeretik. És görög, talián, ájris, 
német sőt az angol is hűségesen kiír­
ják a boltjukra, hogy az magyar üz­
let. És a jámbor, lenézett magyar 
lépre megy, mint a cinke és fizet az 
őt lenézőknek.

Minapában megígértem, hogy el­
mondok egyet mást úti tapasztalataim­
ból. Azóta rájöttem, hogy több do­
logra nem érdemes rámutatni; mert 
az ember csak félreértésekre ad bő­
séges alkalmat, a viszonyokon pedig 
vajmi keveset változtat. Nálunk u- 
gyanis egyes hibák, vagy inkább fél- 
szegségek annyira begyökerezték ma­
gukat. hogy t tízzel-vassal se lehet ti­
két kiirtani.

Mindazonáltal egyet mást csak még 
sem állítatok meg szó nélkül. Egyik 
helyen például régebben csináltak 
valami egyleti házat, amelynek ter­
heit azóta is nyögik. Nem valami túl­
ságos sokan vannak ott magyarok, de 
éppen elegen a hoz. hogy legyen három 
egyletük. (Mert ahol húsz magyar 
van. ott legalább három egyletnek 
kell lennie, hogy mindenkinek jus­
son valami tisztség). Szóval a másik 
egylet kisütötte, hogy ők is csinálnak 
egyleti házat; mert hát őket se szed­

A legjellemzőbb mégis, amit South 
Bethlehemben láttam. Ott ugyanis a 
magyarlakta harmadik utcán lakik va­
lami telivér ájris békebiró, akinek 
boltján nincs egyéb fölirás a magyar­
nál. A pufik minden oldalán öles 
betűkkel ki van Írva ékes magyar 
nyelven, hogy itt lakik a békebiró. 
Ami azt jelenti, hogy a keservesen 
szerzett dollárokból ugyancsak bőven 
juttatnak a magyarok a békebirónak, 
aki mindenkor szívesen áll rendelke­
zésükre. A békebirák gyönyörű igaz­
ságszolgáltatásáról egész legendákat 
beszélnek, s ha sok dolgot megírna az 
ember, azt mondanák, hogy legalább 
is hazudik. Pedig hát nap-nap mel­
lett csapatostól állják a békebiró kü­
szöbét pörlekedő magyarok, akik a 
legapróbb dolgokból kifolyólag sok­
szor nehéz tízeseket fizetnek mindkét 
részről. És a békebirónak “fütyül a 
madárka.”

Sok helyütt tapasztaltam, hogy a 
magyarság nagyobb része tudatlan, 
sőt sokszor egyenesen gonosz szándé­
kú emberek szava után indul és igy 
állandó közöttük a perpatvar. És be­
teljesül a mondás, hogy amit egy 
bolond elrontott, száz okos csak nehe­
zen tudja jóvá tenni. Igaz, hogy de­
rék kivételek is vannak. Mindenfelé 
akadnak derék, önzetlen és jóindula­
tú emberek, akik igazán a magyarság 
javán, előbbre vitelén fáradoznak. 
Igaz, hogy kevesen vannak, de mégis 
csak vannak. És ez a magyarság sze­
rencséje; mert máskülönben ötven év 
alatt se tennénk két lépést előbbre.

De nem folytatom tovább; mert 
még valami értelmetlen ember 
azt bökdösi ki soraimból, hogy én le­
nézem a magyart. Pedig hát csupán 
csak azért irom ezeket, hogy félszeg- 
ségeit levetkőzze azért, hogy le ne 
nézzék őt mások.

Sharonból Szungyi Mihály honfi­
társ a maga két dolláros előfizetésé­
hez még három dollárt szerzett a 
Dongónak, s ráadásul még egy dol­
lárral meg is toldotta a saját előfize­
tését. Hát ez nem azért Íródik, hogy 
most már “gyöpre te is magyar”, 
hanem pusztán azért; mert a legtöbb 
magyar úgy fizet elő a lapokra, mint­
ha csak a fogát húznák. Szungyi Mi­
hály pedig még ráadást is küld. Szó­
val a fehér holló ritka, de azért — 
ugylátszik — mégis csak akad.

JÓRAVALÓ MAGYAROK

A múlt szám megjelenése óta a kö­
vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Jaczkó J. Árpád, Passaic, N. J.; 
Szabó András, So. Bend, Ind.; Po- 
remba József, Strong, Pa.; Reinitz 
Jenő, Punmore, Pa.; Bodányi L., Po­
cahontas, Ya.; Szungyi Mihály, Sha­
ron, Pa.; Mozgó János, Johnstown, 
Pa.; Hideg Pál, Etna, Pa.; Lengyel 
János, Terre Haute, Ind.; Rezes Já­
nos, Congo, 0.; Virág József, Wind- 
ber, Pa.; Berleczky I. S., Akron, 0.; 
Káry János, Racine, Wise.; Burda- 
lián Mihály, Bradley, 0.; Gondos Pé­
ter, Bridgeport, Con.; Resko János, 
Perth Amboy, N. J.; Jobb Imre, Bar­
ton, O.; Szesze András, Trenton.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.
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A DONGÓ POSTÁJA.

R. J. A küldött dolog sorra kerül. 
Szerezhetne ott egy pár előfizetőt.

Cladi. Ugyan kérem, csak nem gon­
dolja, hogy olyan emberek hülyesége­
ivel törődünk?! Annak a boldogtalan­
nak már régen a bolondok házában 
kellene lennie.

R. J. Hát bizony tartozik az illető. 
De azért csak hagyjunk neki békét; 
mert sok a gyereke. A többi jön.

F. J. llát még ott sincs tinta?! A 
históriák nagyon jók, különösen a leg­
utolsó. Az a kár, hogy azt nem lehet 
kidongani.

A. S. Nagyon sajnáljuk, de nem 
közölhetjük. Többször megüzentük 
hogy az ilyen dolgokkal nem foglal­
kozunk. A Dongó nem arravaló, hogy 
mindenféle szennyest kiteregessenek 
hasábjain. írjon valami jó tréfás dol­
got és azt szívesen közöljük.

L. K. Az említett levelet és dalt 
nem kaptuk meg. Legyen szives azt 
még egyszer beküldeni. A küldötte­
kért köszönet.

J. H. Az egyiket fölhasználjuk, de 
a másikból nem tudunk kiokosodni. 
Utána kell nézni, hogy ne legyen ott 
11 kevés a női osztály.”

B. M. A küldött históriák nagyon 
jóízűek; mindannyit fölhasználjuk 
még az 11 adomabél? ’est is.

F. F. G. A tréfa sorra kerül. Az el­
ső lehetőleg 1 ípikesével. ” Nem árta­
na ott egy-két beteget kivasalni.

S. H. Lehetséges, hogy fölhasznál­
juk a küldött nótát. Csak az a kérdés, 
hogy dalolják-é ezt ott, vagy nem?!

T. Gy. Lesz belőle valami.
D. Sz. Kidongjuk. Hát beteg nem 

terem ottan ?!
F. J. Legyen szives üzenetek helyett 

más egyebet küldeni. Van itt úgyis e- 
lég üzenni való.

K. P. Szerencse, hogy versét rossz 
írása miatt el nem olvashattuk.

Babonás. Ha a lámpaüveg elpattan, 
az annyit jelent, hogy újat kell ven­
ni.

Sz. M. Köszönet a szerzett előfize­

tőkért. Ne vegye rossz néven, de ma­
gát mutogatni lehetne; mert olyan 
magyar eddig alig akadt, aki az uj- 
ságelőfizetést még meg is toldja.

W. J. A jóizii dolgokat köszönettel 
vettük és közöljük. Várjuk a folyta­
tást.

F. J. Helyet szorítunk a tréfának. 
Az Ígért beteget várjuk.

G. P. Kívánsága szerint címét kö­
zöljük. A betegek megérkeztek sze­
rencsésen és el is temetődtek.

J. N. Köszönet a betegekért. A tin­
tás dolgot fölhasználjuk, a másik­
nak hagyjunk békét.

L. Sz. Erre is sor kerül valamikor.
Debroszky A. Joungstown. Ugylát- 

szik, maga a kanász-akadémiát járta 
ki. Komisz levelét leközöljük majd 
a szükséges magyarázatokkal.

Több dologról a jövőben szólunk.

VEGYES HÍREK.

Az olajtruszt összetűzött Roosevelt 
ezredessel és az olajtruszt rövidesen 
olajat fog izzadni. Az izzadás árát 
azonban a nagyközönség fizeti.

Magyarországon alighanem uj vá­
lasztások lesznek. A Lipótvárosban 
erősen hímezik több helyen a bárói 
címereket; mert a tiszta választások­
hoz sok báróra és pénzre van szüksé­
ge a kormánynak.

Magyarom!

Maholnap a szüret is itt van, s be­
lőled még se lehet kipréselni a bete­
geket?!

$

SZENVED?
Ne rest el je és ne hanyagolja el tit_ 
kos haját, «le rendelj«* meg azonnal 
az egye«lüli jő gyógyszert — az IN­
JECT INT hefe«,skendez«*sül. a SANC- 
TIN cseppeket vértisztit«»ul és egy 
finom fecskendőt hozzá — összesen 
2 dollárt küldjön he, titoktartás mel­
lett. utasítással kii kljük úgy, hogy 

ott már nem fizet rá semmit se.

Egy étiül kapható:

“Vörös
Kereszt“
8901 BVCKEYE KO AD 

I). 1>. CLEVELAND, O.

f1

x
x
IV

SCHWARTZ H. VILMOS
t?GYVÉI> ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
l akása: 1882 East 101 Str.
Telefon: Main 039 és Cent. «90S K. 

i * Tel. Doan 2804 R. és Princeton 21 IS R.
♦ ♦ ♦ ♦ ■

MAGYAROM! *
Az egyedüli valódi magyar £, 

könyvesház Amerikában: ^
Kiss Nagy Könyvesháza J

77 Second Ave. New York. ^ 
Árjegyzéket szívesen küld.

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkolási dijat és 2 évig betegsegélyt.

Aki esaládját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen
megad:

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.
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KELEMEN GERGELY, 
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rizsák János
Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. 1.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába: ” ^MRATO^AT
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDÉ- - felvilágo-
szabályszerűen kiállít és konzulátusig hitelesíttet — UTBAIGAZITAS felv.lftgo 
sitás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és g>orsa j V

Kelt Keíses levellem a nyári mani- 
bereti a szénába merhogy egy görbe 
tót faluba vagyunk bekovártéjozva 
ahun szénán meg zabon kivid egyéb 
sincs. Szerettet kedves isapárn 
isanyám kívánom hogy fi riss Ivó 
egésségbe tanájja kenteket e za pár 
sor Írásom. Mán most arrul is tudó­
sítom kenteket hogy katoiiájéknál a 
három esztendőt kettőre akarik leka- 
eérozni. Oszt örülnek is a legények, 
de némejjiknek hamar vót a zöröme 
mer Skvarka ezredes ur úgy meg- 
halytott bennünket a napokba, hogy 
minden század fele kid ült a zutszél- 
re oszt olthatták őket a napon, akár­
csak a nyives kutyát a zutszélen. No 
hát nem is csuda, hogy a legények 
fele kimén Amerikába, mer gyöngy­
élet a katonaélet de hát mégis csak 
kutyának való. Mán a zörmesterek­
nek csak mégis lyohb, de hát nem le­
het mindenki őrmester ur, mer ahol 
ész köll. Oszt most mán többet nem 
is irok, mer nem fog a plajbászom. 
Hézárom becses levellem oszt vagyok 
szerettet fi jók az hideg sir bézártáig

Kelemen Gergely
őrmester ur.

A “GÖRLIK” MIATT.

A garyi bányatelepen nagy tánc­
mulatság volt a minap. Mivel pedig 
arrafelé kevés a fejércseléd, úgy nem 
jutott táncos minden májner hódinak. 
Ebből azután nagy veszedelem ke­
rült: mert hazamenőben a “tizerí 
hodik *7 megriasztották a többieket, a 
kik a vasúton igyekeztek hazafelé. 
Az egyik bodi azonban megjárta; 
mert a saját pikk”-jévei verte be 
alaposan a fejét.

NÓTÁS MAGYAROS.

A Dongó jubileumi számában be 
akarjuk mutatni azokat a nótákat, a 
miket az idegenben bujdosó magyar 
lelke szült. Aki tehát tudna, vagy 
hallana ilyen amerikai magyar nótá­
kat, legyen szives azokat leírni és a 
Dongónak beküldeni.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© 
Ö , . ©
© JÓI tutijuk azt az. emberek,
y Fráter Géza magyar gyerek;
<5 Az italát nem sajnálja.
$ Vigan rakja ki a bárra,
ty Aki háza előtt mén el:
& Bepillanthat nappal, s éjjel,
tg S akinek nagy a bánata:
& L'nokástól ott hagyhatja.

FRÁTER GÉZA.
•y 127 — lGth A ve. Newark, N. J.

Clevelandban
Legolcsóbb a Gáz

Egyik amerikai városban sem oly olcsó a GÁZ, 
mint Clevelandban.

Erről Ön már meg van győződve, ha már más 
városban is lakott.

Ha Ön Clevelandban gázt éget, pénzt takarít. 
És leszállítja a háztartásának költségeit.

Az Ön Háza

tisztább és kényelmesebb, mert ezen olcsó gázt 
használja.

Gyorsabban főzhet és kevesebb költséggel.
Ha Ön érdeklődik a gáz iránt, jöjjön be a 

GAS-OFFICE-ba felvilágosításért. — Mi szívesen 
adunk felvilágosítást.

East Ohio Gas Co.
Masonic Temple Building

1446 EAST 6th STREET.
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ÁMOR, A MADARÁSZ.

— Guy de Maupassant. —

Ha a virág kelyliét kinyitja 
Ámor siet a rétre ki.

Kutat a síkon, a csalit ha 
És este a kicsiny kalitka 

Fogoly madárral van teli.

Veti a hálót, bajt idéz fel.
Hogy szétterül a bűvös est. 

Lépvesszőt rak homályos éjjel 
S játszi kedvvel, fondor észszel 

Rászórja a zabot, kölest.

Sövények rejt ekébe bújik,
A csermelyek partján riog. 

Harasztra kúszik s félve búj itt 
És les mikor jön ki az útig 

A rebbenő madárfiók.

örökzöldből, friss gyöngyvirágból 
Van a hálón viráglepel. 

Galagonyát fon rája máskor 
És hull belé akár a zápor 

A pinty, a csíz, sokszor ezer.

Zöld fiizfaágból, rozmarinbul 
Hajlít kelepcét olykoron.

És a mező határain túl 
Halk-csendesen keresni indul 

Van-e madár a magokon.

Sietve rebben a madárka, 
Ujjongva és kábulva lép, 

Ártatlanul néz félve, várva, 
Megcsípi a magot az árva, 

Immár ott ragad lábán a lép.

S Ámor kacagva viszi vissza,
A zsákmányt el nem engedi 

A síkokon és a csalitba,
Ha este a kicsiny kalitka 

Fogolymadárral van teli.

Kosztolányi Dezső.

REGÉNYTÖREDÉKEK.
—o—

Malesi, minthogy a hajó fedélzetén 
már nem talált ülőhelyet, kénytelen 
volt ellenfele álláspontjára helyezked­
ni.

Adolár leverte ruhájáról és cipőjé­
ről a port és ekkor leverten távozott.

Lenke, midőn látta, hogy már késő 
van, felkeltette reményét.

Dóra a kemény szavaknak egész 
áradatát vágta urához, úgy hogy azt 
elborította a vér.

A grófnő végső elkeseredésében le­
ment a tópartra és beléfojtotta bá­
natát.

Sárit, midőn férje elhagyta a szo­
bát, legott megrohanták a rettenetes 
házi gondok, melyeket atléta fia ii- 
zött el.

A gróf befogta a száját és elvág-

A telek könyvvezető, midőn már 
több ingatlant bekebelezett, jólakot­
tán távozott; de hogy gyomrát el ne 
rontsa, előbb szódabikarbónát vett be.

A báró, midőn utolsó ingét is elár­
verezték, a felelősséget viselte.

Már születéskor izgága természetű 
volt s a bába legnagyobb elképedésé­
re. apjára ütött__

A szórakozott professzor legutóbb 
elvesztette eszméletét s csak hosszas

keresés után akadt rá a Dob-utca és 
Rózsa-utca sarkán.

Az okos kutya az ablakpárkányra 
ugrott és azon át kiadta páráját...

A szabószámla oly nagy összegre 
rúgott, hogy a szegény férj attól hom­
lokon találva, repedt koponyával zu­
hant a szoba padlójára...

— Orcátlan! — kiáltotta a gróf és 
létrát vett elő, hogy a komornyik ké­
pére másszon....
***************■******%***

***

NINCS LAKODALOM,
ahová ne CSISZÁR PÉTERTŐL ren­
delnék a süteményt. De nem is cso­
da; mert a Csiszár süteményének ki­
lenc határon nincs párja. Aki a jó 
kenyeret, jó süteményt szereti, az 
Csinzár Péternél rendelje; mert ak­
kor nem adja ki pénzét hiában.

CSISZÁR PÉTER

2803 East 79 Sir., CLEVELAND, O.

**************************

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 St., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban.
Vidéki megrendeléseket is elfogad.

**
*
**
*
*
*
*

Róják István szalonjában 
örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz, 
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod. 
S kalapod is félre vágod. 
Róják István. Roundhouse, 

SOVTII PORT. CON.

**§*
*

**

**************************
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NEMETH JANOS
V. CS. ÉS KIR KONZULI ÜGYVIVŐ

475 WASHINGTON ST.
NEW YORK, N. Y.

A legrégibb és legmegbízhatóbb 
pénzküldő ügynök Amerikában

©©©©©©©©©©©SS©1®©©©©©©©©©^ r. r ^ TT ' , - " . . . .

¥$
I
I
1
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VETERÁN PESTA
régi amerikáa és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No Marcink hát ammán szentigaz 
hogy órajtosan megtilt ük a becses ne­
vem napját már mind István kirájt. 
amikor a görög dinnye a legjobban 
örik a zókontriba. Hát annyit mond­
hatok. hogy be is szedegettünk a Ivó­
ból órajtosan a zistványoknál oszt 
magam is úgy vöt a;n. hogy se tiju se 
jány. Azóta is mindég csak savanyít 
káposztát meg kovászos ugorkát kí­
ván a gyomrom, de meg a Marci jé is 
merhogy ö ugyan nem Isvány. «le azer 
innya tml lajkhelesen. Oszt hogy igen 
Ivó kedvünk vét hát még adomabélen 
is 1 vártunk de a Marci gyomrának 
nem pászolt oszt valahogy vizitbe 
gyiitt hozzá a zehéggye. de a tegnapi. 
De azér igen Ivó vót minden, mer 
hát úgy szép a magyar ha iszik.

Oszt hogy kutya meleg vót egy nap 
hát mondok a Marcinak hogy mon­
dok el kék mán eccer nézni Szkreny- 
tonba merhogy a Marci úgy se für­
dőit a mijóta elgyiitt ebbe a kontri- 
ba hát mondok ott úgyis a baptisták 
közé álnak a bodik. hát igy oszt a 
Marcinak is vóna esencse egy ingyen 
fürdőre. De a Marci csak nem akar 
kötélnek álni. mer aszomli a zókont- 
ris gatya mán igen rongyos hát szé­
gyenkezik levetkezni.

No mondok hát igy se baly. máj 
csak lesz szőlő lágy kenyérrel, mer­
hogy úgyis itt a szüret hát ijjenkor 
csak mindenütt kikerül egy kis ital. 
"meg prezedent választás meg búcsú 
meg komaság meg holmi tor miegy­
más mindég csak megakad. Jubálak 
is lesznek most vígan, hát ijjenkor .t 
zöreg amérikásnak kilyut a becsiilet- 
l.iil meg a testi italbul. Azutég meg 
leltet, hogy megest csak kicsinálom a 
Szkúner ulyságomat. mer hisz most

mán mindenki ulyságos lesz. Még a 
Nuburgból is gyiinnek mán ulyságos 
kiszöt készt ők. De hát Ivói van ez igy, 
mer hagy okosoggyon az magyar.

Mahónap mán úgy se jérdemes 
«kosnak lenni, mer minden okos em­
ber éhen döglik, a szamarak előtt 
meg mindig tele van a jászol. Oszt 
most ne bátnujj Marcink, «le direk- 
tijó a báré. mer az a mienk, akit meg 
igyunk.

Oszt most mán ászt is tudom Mar­
cink. hogy mit ül lehet feltámadni. 
Merhogy a zegyik bányaplézen a máj- 
ner ho«lik meghaltak a melegségtiil 
oszt szerencsére akkor gyiitt egy hor­
dó viszki Joe Közeli cuprezentt«'íl
oszt a miszisz beléjük öntött egy 
kvartot, hát lyobban lettek. Hát aki 
élni akar hótta után, az tendellyen 
title egy bontóval. .X zatreca ez 

JOE KOZELL
1227 Fifth Ave. Pittsburgh, Pa.

Földikém!
Hát csakugyan a pokolba akarsz 

kerülni a potyaolvasással?!

Hoíland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkissebb 
megakadályoz tatás nélkül. 
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—6—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért es ha­
jójegyekért forduljanak e cimre:

HOLLAND-AMERICA LINE 
39 Broadway, NEW YORK.

VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

Q
ENTIRELY NEW

Elsőrendű 
cigaretta 

török g§ 

dohányból.

Kielégít
minden

dohányzót

= CORK T!P =

ft
Gyönyörű

Satin

meglepetések.

Madarak és 
virágok 
minden 

dobozban.
10 darab 5 cent.

Kapható minden elárusítónál.

Vegyen Egy Dobozt Es Győződjön Meg.
rámákra

D &S355

työr* A Satin madarak és virágok párnákra 
valók.

H. LORILLARD CO.

D gam
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PEPITA CSALI 
genge ténsur.

■ I

i'ieii i I ■ 11 ■

A fonti képben bemutatjuk Pepita 
Csáli genge ténsurat, a Dongó újabb 
állandó alakját. Pepita Csáli ténsur 
azoknak a személyesitője, akik Ame­
rikába nem dolgozni jöttek, de má­
sokon élősködni és esalni-lopni. Az 
ilyen rendőrileg gyanús alakok nagy­
ban hozzájárultak ahoz, hogy a de­
rék magyar nép bennük megutálja 
azokat az intelligens embereket is 
akik becsületesen dolgoznak és küz­
denek a magyarságért. A jövő szám­
ban Pepita ténsur megkezdi fenkölt 
gondolatait.

A tánciskola.
Kast Chicagóban nagyszerű tánc­

iskola létesült, s az egyik bodi külö­
nösen jól tudta járni a “boston’ -t, 
és a “ hippodrom * ’-ot. Annyira jár­
ta, hogy végre is kilenc bokája lett 
tőle. Otthon azután elővette az egyik 
bodi orvosságát és bedörzsölte vele a 
kilenc bokát, de ráadásul még ivott is 
belőle; mert hátha igy jobban hasz­
nál. No de csinált is éjnek idején o- 
lyan veszedelmes jajgatást, hogy min­
denki fölébredt a házban. A bodik 
mérgesek lettek és utóvégre is kiha­
jították a bodit az udvarra a kilenc 
bokájával együtt.

A mérges hatása.
Filbert mellett a “nomer 6-on” 

mikor megérkezett a Joe Közeli mér 
gese, jól beszedegettek belőle a bődbe. 
Az egyik bodi sört akart inni a mér­

gesre és lement a pincébe, de üres ii- 
veget vitt föl. A bodik azt mondták 
rá, hogy mégis csak jó a Közeli mér­
gese; mert a semmit is sörré változ­
tatja.

A tőke.

* * Fórgyulaji stappolás" "-kor Tor- 
ringtonban összeszedődött öt bodi és 
kiment favágó tőkét fűrészelni, hogy 
ne fájduljon meg a misziszek dereka 
a sok favágástól, illetőleg a liajlon- 
gástól. A folyó partján találtak is al­
kalmas fatörzset s nekiláttak a fiiré- 
szelésnek. Eleinte jól ment a dolog, 
de a negyedik tőkénél úgy belefárad­
tak a fűrész húzásába, hogy majd ki­
dőltek. Az egyik végre azt indítvá­
nyozta, hogy oldják meg a nadrág- 
szijat, kössék a fűrész fogójára és né­
gyen húzzák a fűrészt. A tervet csak­
hamar tett követte, csakhogy nem 
sokáig tartott a dicsőség; mert egy­
szer csak az egyik szíj elszakadt és 
két bodi belepottyant a vízbe. Nagy- 
nehezen kimásztak a vízből és a szá­
razon maradt bodik hosszú kínlódás 
után elriszálták az ötödik tőkét is, 
ami elég jól ment; mert egy nagy lyuk 
volt a közepén.

Az osztozkodásnál baj esett; mert 
a lyukas tőkét egyik se vállalta, pe­
dig az volt a legnagyobb. Végre is az 
egyik bodi vállalta és nagy büszkén 
vitte haza. Otthon azután igy szólt a 
miszisznek:

— No hát ez a legnagyobb, csak az 
a hibája, hogy jukas.

— Nem baj, majd befödi a férjem 
— vigasztalta a miszisz.

A föltámadt kakas.
Egyik “dogtowni"’ miszter nagyon 

megéhezett a csirkehúsra, s előadta 
ügyét a miszisznek. A miszisz meg­
értette a dolgot és kiment a misztőr­
rel a farmra csirkét venni. Egy nagy 
sárga kakas nagyon megetszett a

miszt érnék és azt meg is vették hosz- 
szu alkudozás után. Hazavitték a ka­
kast. s a miszter nagyokat nyelt a 
pecsenye örömére. A miszisz le is 
vágta a kakast, azaz csak elnyiszál- 
ta valahogy a nyakát és kitette az 
ml varra, hogy lehelje ki ott utolsó pá­
ráját. Csakhogy a miszisz nem jól 
vágta <1 a kakas nyakát, s az áldozat 
megszökött. Visszakerült régi gazdá­
jához. aki eleinte azt hitte, hogy a 
kakasok szelleme is visszajár. A ka­
kas még tovább is vígan kakaskodott, 
mig végre a farmer véglegesen levág­
ta. A csalódott miszter pedig most 
minden kutyát és macskát megkerget 
a környéken: mert azt hiszi, hogy a- 
zok közül vitte, el valamelyik a ka­
kast.

Honfitestvér!
Rendes magyar ember nem lopja 

el a más újságját!
THE GREAT CUNARDERS

A LEGGYORSABB ÚTVONAL 
London, Bécs és Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és legn agvobb négy csavaró 

turbinás gőzhajók.
Lusitania — Mauretania.

Carmauia ."{as. Caronia Campania 2ös

MAGYAR AMERIKA! VONAL
Egyedüli közvetlen hajóiárat 

NEW YORK. FIUME és TRIEST között. 
Heijóindulásaink New-Yorkból:

SAXONIA ................................ Szept. IS.
1 VERNI A Okt. 17.
CAKPATHIA <>kt. 24.

New-Yorkból Fiúméig 
Fiúméból New-Yorkig -m) és $4

Forduljon Ügynökeinkhez vagy 
f öirődáiukhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS

*
$***
*

MOLNÁR KÁROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló, kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­

got is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 
Tel. Princeton 2340 K. East 823-J.

**********************
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WILSON. A Ml XKASOK VESZEDELME.

Az a körülmény, hogy az Egy»-sült Álla­
mok Wilsonnak. a demokrata jelöltnek no­
vemberi megválasztása esetén a szabad 
ipart hozná t>\ nagy örömet okozott mind- 
azon országokban, melyek ebből a legtöbb 
hasznot húznák.

Mr. Brit-e tudósítása egész Angliában, 
ta örömét azzal, hogy közvetlenül a haiti­
men i konvenció után. amely WiIsont nomi- 
nálta. a legelső ketlvező alkalmat felhasz­
nálva. tudatta Angliával az örömhírt.

Mr. Bryre eudósitása egész Angliában. 
s<»t az egész világon nagy érdeklődésre ta­
lált. ö tudatta honfitársaival, hogy a de­
mokrata Programm tarifa elméletéből az 
állam törvénye lesz. hogy amerikai vámté­
tel, ink -hirten. szinte forradalmilag re­
dukálva lesznek, s hogy Anglia a mai ame­
rikai piacainknak angol iparcikkekkel való 
elárasztásával gazdaságra és prosperitásra 
tehet szert.

Wilson az idegenben született munkások 
ellenségének mutatkozott be. kikről, mint 
durva hordáról beszélt. — akik szerinte 
ügyességben s polgári erényekben a kínaiak 
alá helyezendök. Ezen sértések a megtáma­
dott. fenkőlt gondolkodású nemzetiségek ál­
tal már visszautasitattak, s ezek a novem­
berben leadandó szavazatokkal is meg fog­
ják adni feleletöket. Wilson támadása e- 
gy éhként keveset árt nekik, mert a világ 
tudja, hogy az általa felhozott vádak alap­
talanok.

Wilson jelöltetésének tényleges veszedel­
me abban áll. hogy a munkaalkalmak és 
munkabérek az ö szabad ipari elmélete ál­
tal. melyet most az országban terjeszt, ve­
szélyeztetve vannak. A munkások egy vég­
zetes katasztrófával néznek szembe. A villám 
csapás az egész ipart fenyegeti, s okkal 
m. rülhet fel az a kérdés, hogy a demokra­
ta jelölt n.-m viseltetik e ellenszenvvel 
mindazok iránt, akik munkával keresik ke­

nek. mert nem bírnák ki azon államok ver­
senyét. ahol a munkabérek alacsonyabbak. 
Ez pedig csak ugv lenne elkerülhető, ha az 
itteni munkabérek is az ezen országokban 
fizetni szokott éhbérek fokára szálittatná-

A dolog természeténél fogva felvetődik 
az a kérdés, hogy miért propagálja a de­
mokrata párt a szabad ipar elméletét? A 
felelet az, hogy feltétlenül szüksége van va­
lami programúira, hogy az ország elé já­
rulhasson. Az összes egyébb fantasztikus 
ábrándjai régen szertefoszlottak már. No 
meg azután, mint kortesjelszőra is szüksé­
ge van a szabad iparra, összeköttetésben az 
élelmiszerek megdrágulásával.

William Howard Taft, a republikánus je­
lölt. midőn újbóli megválasztását kéri az 
Egyesült Államok elnökévé. — az amerikai 
munkásság, s az amerikai ipar védelmének 
alapján áll az •> pártjával együtt. —- az ö 
tarifapolitikája magas védővámokat ir elő, 
hogy lehetővé tegye oly összegű munkabérek 
fizetését, melyek a munkásoknak az Ame­
rikában megszokott jólétet biztositjá.

SZIVES TUDOMÁSUL.
Gondos Péter heteglátogatónk uj 

rime: 241 Pine Street, Bridgeport,

Söre. bora. s pálinkája 
A felhőt tat ki kúrálja.
Ki a l$akarúdon sétál.
Jól teszi, ha nála megáll.

U40S Buckeye Road.

a vén csapiáros,

Szabad ipar esetén az öles 
előállította cikkek árasztanák el az orszá­
got. Gyárak és műhelyek azon alternativa 
elé állítatnának. hogy vagy bezárjanak,
vagy az alacsony munkabérekkel dolgozó
országok fizetési fokozataira szállítsák le 
a munkabéreket. Ez rosszabb alkalmazást 
és kisebb fizetéseket jelent azoknak, akik 
még elég szerencsések lennének munkát 
egyáltalán találhatni.

A szabad Iparral már 1894-ben Is kísér­
leteztek. behozván a demokrata tariffát. 
mikor is gyapjú és más cikkek vámmentes­
sé tétettek. Az eredmény teljes ipari pan­
gást mutatott, ezrek voltak munkanélkül. 
ingyen levesosztó házak nyíltak mindenfelé 
s az üzleti élet a legalacsonyabb fokra sü-

A republikánusok lS96-ban ismét hata­
lomra jutván, azonnal visszaállították a 
tariffát és a védővámokat. — a bizalom 
visszatért és a prosperitásnak nagy idősza­
ka köszöntött be.

A demokraták Wilson vezetése alatt most 
ismét próbálkoznak, a szabad ipar veszedel­
me most ismét fenyeget.

A New York Times, ez a vilsonpárti ve- 
zérorganum így ir julius 23-iki vezércikké­
ben : A change of administration policy is 
always an unsetling influence, apart of 
the merits of the change. — We therefore 
have the paradox that the election of a 
republican administration would be more 
stimulating to security prices than a 
popular mandate for a change. (A kor­
mányzat irányának megváltoztatása mindig 
váratlan zavarokat idéz elő. a változás ér­
demétől függetlenül. — azért azon' para­
doxon elé állíttatunk. hogy republikánus 
kormányzat megválasztása az árakat job­
ban biztosítaná, mint a megváltoztatásra 
irányuló népakarat.)

Ezen vélemény határozottan concedálja, 
hogy Taftnek újbóli megválasztása az üz­
leti életre jobb befolyást gyakorolna, mint 
a kormányzat bárminemű megváltoztatása.

Az ipari és munkafeltételek mostani álla­
potáról a következő hivatalos tudósítások 
számolnak b»-: Az. általán»* üzletmenetnek 
feltörekvő irányzatában semminemű válto­
zó* nem észlelhető. Országszerte munkáslii- 
ány jelentetik. A keleti gyárak alig tudják 
a megrendelt árukat előállítani. inert a 
munkáskéz kevés.

Ezen szempontból a szabad ipar alapján 
álló Wilson jelöltsége veszedelemnek kell. 
hogy feltűnjék. Az ö sikere feltétlenül ve­
szedelmes pangást okozna az országban ép­
pen most. amikor az ipari fellendülés nagy 
időszakának küszöbén vagyunk.

A veszedelem a munkásosztályt fenyegeti 
a legjobban, mivel hogyha szabad ipar ese­
tén a vám sorompó megnyittatnék, a műhe­
lyek és gyárak bezárni lennének kénytele­

Í APOLLO CAFE
Elsőrendű italok finom szivarok.

{
Előzékeny kiszolgálás. I'ool-aszta. 

lók. Leisy sör.

Aki jó italt akar, keresse föl.

* Szórády Bálint
* 9211 Stein way Ave. CLEVELAND, O.

KERESEM. Abaiij megye Vány községi 
illetőségű Nadravevzky József, testvérbátyá- 
niüt aki Clevelandon vagy környékén tar­
tózkodik. Aki tud hollétéről Írjon Nadra- 
veczky Katalinnak. Emii Hermanns czimén, 
97 Mercer Sreet. Newark. N. J.

„e. Hires Bismark utcán van a N,
© ..Világnak közepe”.
ói Nem is magyar, aki oda A-.
k'i Néha ne lépne he.
kji Finom ital vagyon ottan. ©
líi Egy-két pohár meg se kottyan.
® Nyakát ki fogja pohárnak,
© Elkerüli azt a bánat. Cfr
© SVIS.xK ISTVÁN szalonja.
© 2716 E. 90 St., Cleveland, O. ©
V ©
<>?%-^©©©©©©©©©©©5^'©©©©©©6i©w

Hal bős János szalonjában 
Yigan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó, a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha. 
GALBOS JÁNOS szalonja a 

9204 Cumberland Ave.

A nyári 
melegben

az are, a nyak megbámul, szeplős, 
májfoltos és pattanásos, söinörös

HÓFEHÉRRÉ 
TISZTÁVÁ 
BÁRSONY SIMÁVÁ 
VARÁZSOLJA 
A VALÓDI

Liliom Kenőcs
50 cent

Liliom Szappan
40 cent

a kettőt bérmentve küldi $1.00-ért 
a világ minden részébe a feltaláló:

„Vörös Kereszt“
MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 

8901 BUCKEYE ROAD

Cleveland, 0.

•3(6 3(6 3(6 3(63(6 3(63(63(6 íjé3(63(63(63|63(( 3(63(63(6 3(63(63(63(63(63(6 3(63(6316

I I. Szent László |
* rém. és gör. kath. bs. egylet. T

Havigyülés minden hő 3_ik vasár, #

t
 napján. Elnök: Barna András, pénz- 3f 

tárnok Varga István, lev. titkár ifj. %

t
 Lukács István (403 Bostwick A ve.)

Alakult 1899 aug. 5. Bridgeport Con.
^ Tagja lehet minden tisztességes róm.
£ gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak:

16 évtől 30-ig .......................... $3.00
30 évtől 40-ig .............................4.00
40 évtől 45-ig .......................... 6.00

2" 45 évtől 50-ig ...........................10.00
Haláleset! illeték elmén fizet

$500.-t, félsegélyre $250._t és $5.00 
jg heti betegsegélyt. Havidij 35 cent.

£ JJ Q PABA Harmadosztályú kabir 
GEORGE WASHINGTON szept. 5-én, okt. 3-án 

Jegy ára $40.00
FRIED ERICH DER GROSSE szeptember 19-én
KCENIGIN LUISE...............Szeptember 28'án

Jegy ára $38.00.

NORTH GERMAN LLOYD
OELRICHS & 00., GENERAL AGENTS 

5 Broadway — New York, vagy helyi ügynököknél.
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TALÁNY.

Mi ez?

Cs rjp al y/0j. eb eb eb

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1912 szeptember 10.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Honfi bánat.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Lucskay Lajos, Benko János, Day- 
toni Magyar Otthon, Hideg Pál, Szü­
li ay Dániel, Barkóezy Miklós, Jakosa 
és Wéisz, Gyurko Vilma, Mátyás Já­
nos, Horváth István, Ruff János, Er­
délyi A.

A jutalmul kitűzött könyvet Hideg 
Pál (Etna) nyerte meg.

--------o--------

EGYLETEK FIGYELMÉBE.

A Dongó ez év folyamán fényes ju­
bileumi számot ad ki,amelybe eddi- 
gelé több szövetség és egylet adott 
hirdetést. Felkérjük különösen a na­
gyobb magyar egyleteket, hogy adja­
nak egy-egy hirdetést a Dongó jubi­
leumi számába.

A magyarságot pedig arra kérjük, 
hogy a kereskedőket figyelmeztessék 
a Dongó jubileumi számára, amelybe 
edd igeié a következők adtak hirde­
tést :

Deine hák István italnagykereskedö Cle­
veland, O.

Demchák Péter bútor, és vasáru-üzlete 
DetroP. Mich.,

Klein Bros., szeszfőzde és italnagykeres­
kedők Cincinnati, O.,

Jakab István balzsamozó és temetésren- 
dezö, Cleveland, O.,

Lucskay Lajos képrámázó Cleveland O. 
Török József szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldő Chicago.
Feder & Schlesinger irodája Gary, Ind. 
Kiss György órás. Cleveland, O.

Fecsó Imre bor nagykereskedő, Cleve-

Szabó Testvérek hentesüzlete és kolbász­
gyára. Cleveland, O.

Weizer János közjegyző Cleveland, O. 
Domonkos József férfiszabó Cleveland, O. 
Urbán József szalonos, McKeesport, Pa. 
Pintér András mészárszéke Philadelphia,

Zacbar Antal italnagykereskedő Phila­
delphia, Pa.

Trilecz Béla közjegyző és pénzküldö Ca­
nonsburg, Pa.

Szabó András butcher Eleanor, Pa.
Danes Mihály szalonos McKees Rocks. Pa. 
Zacbar Antal ital nagykereskedő Phila­

delphia, Pa.
Barber Ferenc mészáros és hentes Phila­

delphia, Pa.
Germanus Emil békebiró, hajójegy-árusító 

Newark, N. J.
Horváth András szalonos Bridgeport, Con. 
Pékár Ferenc szalonos Bridgeport, Con. 
Loiimitzer József szalonos Bridgeport,

Rencsicsovszky János szalonos Bridgeport,

Kiss György szalonos Bridgeport, Con. 
Duka Andor oki. hazai gyógyszerész 

Bridgeport, Con.
Novak István ital „nagykereskedő South 

Norwalk, Con.
Lengyel Pál szalonos South Norwalk, Con. 
Éliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Woodbridge. N. J.
Galajda István hotel, Woodbridge, N. J. 
Magyar Ferenc szalonos Perth Amboy, 

N. J .
Galaida József szalonos Perth Amboy,

Winter Béla szalonos McKeesport, Pa. 
Németh János pénzküldö New York.
Gindel Gyula kávéháza Bridgeport. Con. 
Magyar Betegsegélyző Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport. Con.
Közeli Joe, ital-kereskedő Pittsburgh, Pa. 
Jovanovich M., pénzküldö és hajójegy- 

árusító Milwaukee, Wise.
Horváth Mihály szalonos Cleveland. O. 
Gedeon János vaskercskedö Cleveland. O. 
Kiss Ernő pénzküldö és hajójegy-iroda

Giinsherg Testvérek ital nagy kereskedés 
Detroit, Mich.

Holla János és fia hajójegy és pénzküldö 
iroda Detroit, Mich.

Duschinsky J. Jenő pénzküldö- és hajó­
jegy-iroda Detroit, Mich.

Mrs. Perényi B. zászlókészítő New York. 
Rizsák János pénzküldö-, hajójegy- és 

jogügyi iroda Passaic, N. J.
Mokray Testvérek szalon és táncterem 

Passaic. N. J.
Drosdiek Mihály pénzküldés, hajójegy es 

jogügyi iroda Hazleton, Pa.
Bridgeport! Ráköczy Bs. egylet.
Stumpf Mihály szalonos Perth Amboy, N.

Megulesz János Trenton, N. J.
Verhovay B. S. szövetkezet Hazleton, Pa. 
Fuchs A., pénzküldés, hajójegy és jog­

ügyi iroda New Brunswick, N. J.
Gróf Batthyány egylet Pittsburg, Pa. 
Warga Henrik cipész, Bridgeport, Con. 
Wohl magyar vendéglő Cleveland, O. 
Molnár Lipót bornagykereskedö és. impor­

táló New York.
1848-as független b. s. egylet, Bridge­

port. Con.
Woodland Ave. Saving

Ez után állandóan közölni fogjuk a Don­
gó jubileumi számában hirdetők névsorát.

J, Bakarudoii van egy csárdá­
it, Horváth Miska a csapiárja.
►’i Nála a sör mindig hideg,

A barátság mindig meleg;
© Ha arra jársz magyar testvér;
kJ" Egy italra mindég betérj.
* II O R V A T 11 M I II A L Y

9013 Buckeye Road.

**********^***************

Trust Co.,

SIXTH CITY AUTO LIVERY * 
COMPANY

# Gyors, pontos és olcsó automobil #
# szolgálat. A közönség rendelkezésé- ¥
2 re áll éjjel és nappal. *
^ Elsőrendű 1'a c kiírd kocsik. "
# J. J. PETRO tulajdonos %
2 ír,07 PROSPECT AV.. CLEVELAND, £
^ Tel. East 1471-R. Princ. 2405 W. ^
**************************

László Pista hires csapiár. 
A csapja már hajnalban jár. 
Gyerünk pajtás igyunk nála; 
Mert ő szkunért rak a bárra. 
Nézzen he, ki arra járna:
Ott találhat Veteránra.

v

K. TOLEDO, O. 2334 York Street.

********* ** ******* ***** ***
* HOTEL MIDDLESEX
2 Woodbridge-on (magyarul Ubrlcs) * 

Amerika egyik legtisztább hotel-

*
van Amerika egyik legusziaoo nőiéi- ^
ja. a melynek GALAJDA PISTA a * 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál- J

X lód a. *
3, Étel. ital s szivar olyan van nála. y, 
2 hogy az embernek hét röfre nyúlik ^

utána a nyála. *
****** w*tmt#******w****

¥ THE HŰBBNEK ©
-7 TOl.EDO BREWERIES CO. $
© TOLEDO. O. &

EZ TOLEDOBAN A MAGYAROK £ 
© SÖRE. ©

***************^**********
* VESZPRÉMI CSARDA.
* Garretsonon van egy csárda. T
* Szóka Imre a gazdája. $
* Van ott ital. van barátság, ^
* A pénzedet kedvre váltják.
2 Ha arra jársz magyar testvér:
* Szalonjába bátran betérj.
$ SZÓKA IMRE

2965 E 83 Str.

*

*
2 2965 E 8» »tr. *
Z^^m*^******************

öreg market közelében 
All a bárnál mindig ébren:
II. Klein a régi korcsmámé.
Kit ismer az egész város.
Ki a jó italt szereti.
Nála mindig rendelheti.

II. KLEIN,
437 Woddland A ve., CLEVELAND, O.

Bálon.

Idős hölgy: Mégis Kabócza ur, 
hány évet ad nekem 1

Ivabóeza ur: Óh nagyságos asszo- 
11 vom, inkább elvenni szeretnék be­
lőle __

© Ma rúzs János magyar ember,
© Nála a bu tanyát nem ver 
© Az itala egyse lőre.
© A beteg is táncol tőle.
© Akit útja viszen arra:
© Térjen hozzá egy italra,
ffl MARIZS JÁNOS,
Is®©®®©®®®®®®3

2120 Front St.

SZABÓ JANOS ^

*5? Elsőrangú magyar csárdája. A
5 8629 Buckeye Rd., CLEVELAND, O. &
© Itteni és importált italok nagy vá- y
6 lasztékban. Pool-asztal és kuglizó © 
© télen és nyáron. Barátságban sincs A 
© hiány. Tessék fölkeresni.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa. do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint

925 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA.
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hamburg-americaí; line.

Remek dttplacsavaru express- és pős- 
tahajók iadulnak kétszer hetenkint.

A Magyar Kormány és a 
Hamburg-Amerikai Vonal

közt létre jött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatóságok 

részéről való legkisebb 
niegakadály<»zás nélkül 

Magyarországi Főiroda : 
BUDAPEST, Baross-tér 4. szám.

Határszéli irodáink:
Csacán, Pozsonyban. Királyhidán és 

Sopronban vannak.
Külön figyelem a magyar utasoknak 

az összes osztályokban.
A harmad osztály

kényelmesen berendezve házaspár- -k 
és családok részére 2-4-6 és 8 ágygyal. 

Felvilágosítással szolgál a
HAMBURG—AMERIKAI VONAL 

New York, Boston. Philadelphia 
Pittsbvrr h, Chicago, St. Louis 

: : és San Francisco : :
**************************

* Laczkó József szalonjában *
*

* Nincsen lőre a pohárban. *
* Söre. Imra. pálinkája *

A versenyt bárhol kiállja. *
* Pool-asztala. kuglizőja *
* A jókedvet csak úgy szórja. *
* Térj be magyar egy jó szóra. *
*
*

8fi Rawlings Ave.. CLEVELAND. <». * 
*

Dr. Farkas Géza
1958 Genessee St., E. TOLEDO, O.

DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
g.vore és pontos elintézése. Pénzkül­

dés. jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

^ Bridgeport iák! Akt nem megy 
A Kiss György szalonjába *
© A halálos ágyán is majd ©
V Ezerszer megbánja. X
© Az itala jó és tiszta, ^
© Kedvre derül, aki issza. ©
X Kinek hely kell. tudja meg hát. *£
y Hogy Kiss Györgyné szerez munkát. ©

KISS GYÖRGY X
© 7 Lesko Court.. Bridgeport, Con.

NOVAK ISTVÁN
45 R. R. A ve. South Norwalk, Conn. 
A legnagyobb magyar italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort. sört és egyéb 
italokat. A ki So. Norwalkon jár, tér_ 
jen be hozzá, mert nála jó bor, sör, 

mérges és szivar kapható.

,r r ,r..Y„r_r r r .T^rrrrrrrrr^ 
WVWWwftíOTWívvvvWti 7a jWVV*»'
% Magyar egyletek figyelmébe!

PERÉN YI BÉLA NÉ. %
ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYK ÉSZ1TÖ %

A megbízhatóságát hirdeti több, mint >jk 
© kétszáz kézimunka himzéses magyar ^ 
© dísz-zászló. — Árjegyzék és költség- ^ 
i© vetés kívánatra ingyen és bérmentve © 
© küldetik. Minden levelet igy tessék © 
© címezni: A
© Mrs A. PERÉNY1 ©
© 241$ East fii Str. New York. N. Y. ©r r r r rr r r r r r r r_rr__r i

* Filyó Pista lakik Toledoban, 4 i
* S annyi Ital van nála hordóban, 4 f
* Hogy ha egyszer mind kieresztené: 4 i
1 A fél várost bizton elöntené. | >
* Pool-asztala, finom kugllzója. i •
* A magyarnak megvigasztalója. • ^
* Filyó Pista barátságos ember, - [
* Fölkeresi ki volt nála egyszer. : •
í FILYÓ ISTVÁN, 2161 Consaul Str. ^ f

* E. TOLEDO, O. 4 i
***************************
©©©©©©©© .r^r.^r. wr_ ̂ r, ̂ „r^r. ©©©©©©©©©

© Peter YV. Wren, elnök.
© Fred W. Ha.l, pénzt
© Alaptőke $200.000. — Fölösleg és kl- 
V fizet etlen haszon $150.250.
© Pequonnock National Bank 
y BRIDGEPORT, CONN.
X Ez a bank elfogadja úgy az egyesü- 
k#, letek mint az egyesek pénzét, üzlet- 
© feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
© alapon bánik. A Betegsegélyzó Egy ©
© letek Szövetkezetének pénzelt is ez a ©
© bank kezeli. ©
© ©
©©©>©©©©©©©©©©©©©©©©©£^©-3

************************** 
rrrr r . rTTrrrrrr_^rrrrrrr r^r rr.

J r J. iilTi i VVvVVj eV 
Magyar pártold a magyart I 2

JAKAB ISTVÁN *
magyar temetési rendező. ▲

Betegszállítás kórházakba. — Kocsik <}.
minden alkalomra Á

9013 Buckeye Rd.. CLEVELAND, O. 4

Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 Str.

Én. Veterán Fvsta. hatvanszor es- 
ktiszök. hogy soha olyan jó bort mm 
ittam, mint J .ihász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki jó bort akar inni ve- 
gvm tőle. Atreea:
J IHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. 89 Str., CLEVELAND, O.

Sifcr* A-***-***

THRANKHAZAI
I PÉNZKÜLDÉS ÍSHaJOJEGYEKÍ

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

l^oi-403 Jlrom e:5t. McKeesport,
506 Grant Str.Pittsbuf

it PA-

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGYAR PÁLINKA KERESMDESE.

HAZAI BOROK, SZILV0R1ÜM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 S0W00DLAND) CLEVELAND, 0.
' tö írjon árjegyzékért


